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Isten  v e le  n é n i!

' — '«■ i ■■ ■ ' _  1 J J ? ’
—  E n  ú g y  e l m e g y e k  in n e n  m o s t  h a z a ,  h o g y  tö b b é  s o h a ,  d e  s o h a  v i s s z a  s e  g o n d o lo k .
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UJJASZULETES
Négyszáz éves nehéz tetszhalálból 
Ébredett ma im fel a magyar!
Négyszáz éves boszorkány nyomástól 
Oldta fel ma titkos égi ka r . . .
Négyszáz éves bűnök minden üszke 
Ármány, átok, cselvetés, gyilok 
Egy ütenyre— mint a pára — eltűnt . . . 
Ránk, Uram, ma nagy kegyed nyitott . . . 
Dicsértess is mindörökkön érette 
Magyarok Nagy Szent Hatalmas Istene !

Még Mohácsot kihevertük volna 
Könnyedén pár évtized alatt,
Hogyha gyászos fondor, osztrák ármány 
Csőstül a nyakunkba nem szakadt.
Ámde hitvány koncleső nagyokkal 
Kit megáldott — mint minket — az Ég, 
Nem volt rá mód ; csak most igy csodával, 
Hogy e nemzet újjá szülessék,
Meglett! Es ma áldnak érte milliók,
Meg sem érdemeltünk, Uram, ennyi jó t!

Hajh, rettentő gyászos Mohi puszta,
Hol először halt meg a magyar! . . .
Nagy szerencse ! — Nem sokáig tartott,
Uj életre keltünk csakhamar. . ,
De Mohácsnál — oh, rettentő végzet! — 
Négyszáz éves sir borult reánk ! 
Hasztalanul ráztuk rabbilincsünk 
Élőholtan, Prometeus gyanánt! . . .
Átok ült, mély átok Árpád nemzetén, 
Hogy okulni nem tudott gyász helyzetén.

Mint polyp, ha egyszer megragadta 
Áldozatját — az nyugtot nem ad . . .
Úgy szipolyzott Ausztria is bennünk,
Egyre jobban, jobban ránk tapadt. 
Hébe-korba ha szorulni kezdett, 
ígért eget-földet, uj jogot 
És ha túl volt immár a veszélyen,
Rajtunk még csak nagyobbat rúgott.
S az volt átkunk, hogy mindig szerezhetett 
Árulót, ki eladá a nemzetet.

Ámde végre te megelégelted 
Szent Hadúr, Te, a mi Golgotánk! . . .
Nyílt egedből a te Isten arcod 
Érdemetlen is — mosolyga ránk! . . .
Nemzet! Ország ! Népek és világok !
Halljátok a szent fogadalmat! —
Esküszünk, hogy mig világ világ lesz,
Magyar többé nem lesz soha rab.
Dicsértessél mindörökkön érelte 
Magyarok Nagy, Szent, Hatalmas Istene 1

M a r k o s  G y u l a
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Szélházi válasz.t

—  T a l á l j a  el B o já r i  u r ,  m e ly ik ü n k  
id ő s e b b ,  é n  v a g y  T i l d a ?

—  Itt id ő s e b b ik r ő l  s z ó  s e m  le h e t  
k e d v e s ,  l e g fe l je b b  c s a k  f ia ta ia b b ró l .  
N e m  i g a z ?

Kincs.
—  A z  é n  k i n c s e m ,  a z  é n  tud ó "  

m á r jy o m .
—  S z a b a d  k é r d e z n e m ,  ho l  v a n  

e z e n  k in c s  e l t e m e tv e  ?

Szórejtvény
E gyik  e g é s z  h é t e n  fe h é r  

* A rc a ,  h a j a ,  r u h á j a ,
A  m á s ik  p e d i g  fek e te ,
G y e r m e k  fé lv e  n é z  r á ja .
E z  a  tű z z e l  'b a b rá l ,  m u n k á l ,
A  m á s i k  a  v íz z e l  d ú s k á l .
H a  v a s á r n a p  b eá l lo t t ,
S  ró lu k  g ú n y a  lev á l lo t t ,
A  fe k e te  is f e h é r  lesz ,
A f e h é r  is f e k e te  lesz .

M ily en  i p a r o s o k  e z e k ?

Kedves fogadtatás
B a n d i : E jn y e ,  d e  jó ,  h o g y  jö s s z ,  

k e d v e s z  n a g y n é n i .
— M ért,  e d e s  f i a c s k á m  ?
—  H á t  m e r t  a z  é d e s  a p a  é p p e n  

m o s t  m o n d t a ,  h o g y  é p p e n  c s a k  te 
h iá n y o z tá l .

Tátrafüreden
—  M ily en  f ű s z e r e s  itt a  l e v e g ő  ! ?
—  Itt m i n d e n  f ű s z e re s ,  a z  e rd ő ,  a  

föld, a  v í z  i s ; c s a k  a  s z á m l á k  —  
b o r s o s a k .
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Jó lesz

—  F ő t i s z l e l e n d ő  p l é b á n o s  ur ,  I n s tá io m  a l á s s a n .  
H á t  jó  l e s z  e z  m o s t  igy, a h o g y a n  v a n  a z  o r s z á g  
so ra .

—  H á i s z e n  a z é r t  fo g ják  m e g k é r d e z n i  k e n d t e k e t  
is.) H o g y  jó  l e s z - e  ?

—  N o  h a  m ö k k é r d e z n e k ,  a k k o r  a  jó  lö sz .

Huszárvágás.

—  S z é g y e ld  m a g a d a t  f iam  1 C s e h o r s z á g b ó l  
h a z a  g y ü n n i  f e g y v e r  n é lk ü l .

—  H i s z e n  a  c s e h e k tü l  m é g  c s a k  e l h o z tu k  a  
f eg y v e r t .  D e  a  h a t á r o n  s z e d t é k  el , n e m  tu d tu k  m iér t ,  
D e  m o s t  m á r  a z t  is  tu d ju k .

—  N a g y  v ó t  a  b á t o r s á g u k  a z  i t th o n  v a l ó  h a d i ­

m i l l i o m o s o k n a k  —  i r á n tu n k .

Szemre való jószág.

T u d o d - e  D óri  m i a z  ú j s á g  a  s z e m r e  v a ló  
jó s z á g .  i

—  H á t  p e r s z e  h o d j  t h u d o m ,  eg y  s z é p  k h is  
m a g y a r  lán y .

—  N e m  t a lá l t a d  el.
—  A k k o r  e g y  j ó k o r a  p é n z e s  -zsák .
—  M o s t  s e  t a l á l t a d  el.
—  N o  h á t  a k k o r  a z  e g y  s z é p  h a g y m á s k e r t ,  

the li  re te k v e i .
—  M o s t  s e  t a l á l t a d  el. N o d e  m o s t  m á r  m e g ­

m o n d o m  én .
—  H á t  a  r a b b i l é b e n  c v ik k e r e s  ó k u l á j c .

Szorgalmas kolduc.

—  E jn y e  b a r á t o m  h i s z e n  m a g a  t e g n a p  s z é p e n  
ö rö k ö l t  é s  m é g  m a  is f o ly ta t ja  a  k o ld u lá s t .

— U g y a n  k é r e m ! H á t , i l l e n é k  a m i a t t  a  kis  

ö r ö k s é g  m ia t t  —  lu s t á l k o d n o m  ?
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— Isten megáldjon sógor! Jól vigyázz ezután mindig — 
csak magadra.

K ö z h í r r é  tetetik.
A  k a t h o l i k u s  p a p s á g  a  N e m z e t i  

T a n á c s  m e lle t t .  C s e r n o c h  J á n o s  h e r ­
c e g p r í m á s  p H d a a d á s a  u t á n  e g y m á s ­
u t á n  c s a t l a k o z n a k  a z  ö s s z e s  m a g y a r -  
o r s z á g i  p ü s p ö k ö k  é s  k á p t a l a n o k ,  
a k ik  n a g y o n  jó l  tu d já k ,  h o g y  m in ­
d e n  h a t a l o m  fe lü lrő l  v a n .  M é g  a  
n é p f e n s é g  h a t a l m a  is. T u d n i i l l ik  
I s tsn tő l .

A  k o r m á n y  f o r m á r a  n é z v e  p e d ig  
m a g á b a n  a  s z e n t i r á s b a n  is" e lé g  s o k  
v i l á g o s  p é l d a  v a n ,  m e r t  a z  U r n á k  
é p  ú g y  te t tsze t t  a  b i r á k  k o r m á n y a ,  
m in t  a  k i r á ly o k é ,  a m i g  a z o k  is, e z e k  
is a z  U r  p a r a n c s a i  s z e r in t  c s e l e k e d ­
tek . A  N e m z e t i  T a n á c s  ó r iá s i  é s  
n e h é z  m u n k á j á b a n  ta r to z ik  m i n d e n  
íó r a v a ló  m a g y a r  i n t é z m é n y  s e g é d ­
k e z n i .

P r e m o n t r e i  k a n o n o k  n e m z e t ő r s é g e  
a  m a g y a r  p a p s á g  a  h á b o r ú b ó l  is 
k iv e t te  o r o s z l á n  r é s z é t .  A  b é k e  m ü ­
v é b e n  is n é p p é l d á k k a l  j á r  e lő .  A  
A  p r e m o n t r e i  k a n o n o k  u r a k  e g y e n lő r e  
i r o d a i  s z o lg á l a t r a  a j á n l k o z t a k  c s a k ,  
d e  k i je le n te t té k ,  h o g y  a  h a z a  v é d e l ­
m é r e  k é s z e k  f e g y v e r t  is fogni.  I lyen 
e c c l é s i a  m il i tá r i  n e m  s z o r u l  b ő v e b b  
d ic s é r e t r e .

A  c s e h e k n e k  n e m  kell t á b o r i  
p a p s á g .  A z  a z  ő  d o lg u k .  íz l é s  d o lg a .  
H a d d  l á s s á k  ő k ,  h a  b e t e g e ik  v ig a s z  
é s  t a n á c s  n é lk ü l  m a r a d n a k .

M e g k e z d ő d ö t t  a  t á r g y a l á s  a z  ö n ­
á l ló  m a g y a r  j e g y b a n k r ó l .  M a g y a r o r ­
s z á g  r é s z é r ő l  dr. B e c k  L a j o s  fo ly­
ta t j a  a  m e g b e s z é l é s e k e t ,  H a n s e r  é s  
S z e i tz  á l l a m t a n é c s n o k i  e ln ö k ö k k e l .

Ö n á l l ó  m a g y a r  b a n k  1 M e n n y i t  
h a r c o l t u n k  m i e z é r t  é v t i z e d e k  ó ta  é s  
im e  a l ig  v a g y u n k  k é p e s e k  e lh in p i ,  
h o g y  e z  n e m  á lo m .

P e d ig  n e m  á lo m ,  h a n e m  s z e n t  
v a l ó s á g .

A  c i o n i s t á k  k i t e s s é k e l t é k  a  V i g a ­
d ó b ó l  a z  o r th o d o x i s t á k a t ,  a k i k  m in ­
d e n  á r o n  z s id ó  n e m z e t i s é g e t  a k a r t a k  
s z e r v e z n i .

M ire  v a l ó  e z ?
S z a b o l c s i  u r é k  a n t i s z e m i t i z m u s a  

m i n d e n  á r o n  o l a j a t  s z e r e t n e  g y é r  
t ü z é r e ?

M e g k a p t a  r á  a  v á l a s z t .

A n g o l  é s  f r a n c i a  c s a p a t o k  b a r á t ­
k o z n a k  m á r  a  m a g y a r  h o n v é d ­
t isz tek k e l .

O k o s a n  tesz ik .
N e m  is v o l t  m i n á l u n k  s e  a  f ra n c ia ,  

s e  a z  a n g o l o k n a k  s e m m i  b á n t ó d á s a .
E l já r t a k  B é c s b e  ló v e r s e n y r e .  N y á ­

ro n  p e d ig  a  T á t r á b a  ü d ü ln i .
Ú g y  in te r n á l tu k  őke t .

Ó r iá s i  v i s s z a é l é s e k  a  f o r r a d a lm i  
e s z m e  s ik e re iv e l .

E g y e s e k ,  k iv á l t  a  v i d é k e n  g y ú j to ­
g a t n a k  é s  r a b o l n a k ,  a  f o r r a d a lo m  
ü r ü g y e  a la t t .  N a g y s z é g y e n  ez.

M e rt  a  f o r r a d a lo m  n e m  a  g y i lk o ­
s o k  é s  r a b ló k  m e n t s  v á r a ,  h a n e m  a  
r e n d é  é s  a  k ö z s z a b a d s á g é .  K ü l ö n b e n  
is c s a k  e g y  n a p  ta r to t t  a  f o r r a d a lo m  
P e s t e n  é s  a z  is v é r n é lk ü l i  volt.

B é c s  a  te h e te t l e n  B é c s ,  a  n a g y  
p ip á ju  k e v é s  d o h é n y u  o s z t r á k  sógt>- 
r é k  l e l e h a z u d j á k  a  v i l á g s a j tó k h o z ,  
h o g y  B u d a p e s t e n  m é g  m á i g  is u tc a i  
f o r r a d a l m a k  v a n n a k .  P e d ig  tu d já k ,  
h o g y  n e m  is v o l ta k .

S z á r a d j o n  a  le ik ü k ö n .  M o n d h a t ­
n á n k ,  h a  v o l n a  le lk ű k .
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„A magyar szeret barátkozni"

Barátkozni igen is örömmel fogok, minden szomszéddal, 
de életközösségre lépni, mentsen meg az Isten bárkitől is.

Elég volt.

Fura becsapás.
—  B e c s a p t a m  a  D u n a g ő z h a j ó z á s i  

t á r s a s á g o t  p a j t á s .
—  H o g y  h o g y  ?
—  H á t  úg y ,  h o g y  m e n e t  férfi j e '  

g y e t  v á l t o t t a m  P o z s o n y i g  é s  v is s z a ,  
é s  v i s s z a  n e m  is h a j ó n  jö t t e m .

h ntiszemitizmus
— N e h a j t s o n  k e n d  a n n y i r a ,  J á ­

n o s  g a z d a ,  m e r t  v é g r e  is k h i r á z z a  

a  te lk e m e t .

—  A z t  s z e r e t n é m  m é n  é n  lá tn i ,  

k e d v e s  J a k a b .

Kedves.
—  T e  n á l a d  I lka ,  p a z a r a b b  n ő  

n in c s  is  a  v i lá g o n .
—  N o  lá to d ,  h o g y  m e n n y i r e  nincs ',  

i g a z a d .  M e r t  m é g  a z  e s k ü v ő  r u h á ­
m a t  is e l te t te m  félre,  h o g y  n e  k e l l je n  
ú j a t  v e n n i ,  h a  s z ü k s é g  l e n n e  r á ja .

Bizonyíték.
—  M iv e l  ' t u d j a  ö n  b iz o n y í ta n i ,  

h o g y  a  3  K h o n  k ö zü l ,  k ik  a  l e á '  
n y o m a t  l e v é lb e n  m e g k é r té k ,  h o g y  

ö n  a z  igazi.
—  T e s s é k  c s a k  r á  n é z n i  a z  

o r ro m r a .

APRÓ IGAZSÁGOK.

H a  a  v i lá g  ö s s z e s  v a l ó s á g a i b ó l  
c s a k  e g y  d o lg o t  t u d n é k  b i z o n y o s a n ,  
o d a  a d n á m  é r te  a  v i lá g  m in d e n  
t u d o m á n y á t .

* *

A  n a g y  ig a z s á g o k  : n a g y  s e j te lm e k .  

*

A k á r m e n n y i t  t a n u l u n k  é s  t u d u n k  
a  v i lág ró l ,  a z  e m b e r  m in d i g  v i s s z a ­
té r  m a g á h o z ,  m e r t  c s a k  e g y e d ü l  m a ­
g á t  t u d h a t j a ,  e g y e d ü l  m a g á t  é rz i  
e g y e t l e n  ig a z  tö k é le t e s ,  m e g b í z h a t ó  
v a l ó s á g n a k .

*

A z  e m b e r i  te s t  ö tv e n  m i l l iá rd  
á l la t i  s e j t j é b ő l  m e ly ik h e z  v a n  k ö tv e  
a  l é le k  é s  m e ly ik  se j t  a z ,  a m i  m ia t t  
é lü n k ,  v a g y  é l n ü n k  é r d e m e s  ?

*

H a l á l u n k  u to ls ó  ó r á j á ig  m in d i g  
c s a k  a z  é l e tb e n  b í z u n k ,  m e ly  m i n ­
d ig  m e g c s a l t  é s  s o h s e  h i s z ü n k  a  
h a l á l b a n ,  m e ly  p e d ig  n e m  Ígért 
s e m m it .

H a  v a l a k i  jó l  h a z u d i k ,  i n k á b b  e l ­
h i s z e m ,  m in t  h a  o s t o b a  i g a z s á g o k a t  
b e s z é l .

*

M ű v é s z e k n e k  j o b b a n  h i s z n e k ,  m in t  
a  t u d ó s o k n a k .

S o h s e  s z a b a d  e lfe le j ten i ,  h o g y  a  
tö r v é n y e k e t  p o l i t ik u s o k  c s in á l j á k ,  n e m  
b ö l c s e k  é s  e m b e r e k  h a j t j á k  v é g re ,  
n e m  a n g y a lo k .

Fekete József.
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Pál gazda ; Ejnye, de neki kezdett ez 
a szemerkélő őszi eső.

More: Könnyű neki, felülről lefelé ! De 
próbálná meg csak egyszer alulról fölfelé 
esni, akkor majd ü is jobban meggonduná 
a dolgot.

F e l e s é g :  No, d e  e z  8  m a m a !  I g a z á n  o ly  p o m ­

p á s a n  v a n  e l ta lá lv a ,  h o g y  é p p e n  c s a k  a  s z á j a  n e m  

m o z o g .

F é r j : N o h i s z e n  c s a k  a z  k e l le n e ,  h o g y  m é g  a  

k é p e n  is m o z o g jo n  a  s z á ja .

Bátor zsidó

— No, még ily bátor zsidót 
se láttam, aki a pisztoly csövét 
maga felé fordítva meri árulni.

— Jó-jó! Csak tessék előbb 
megvenni, akkor biztosítom róla, 
hogy ez a pisztoly ebben az 
életben sohase fog elsülni.

Szórejtvény

i.

Orra van, mint a szánkónak, 
Alakja, mint a hajónak,
Epugy siklik, mint a szán 
S mint hajó ring a talpán 
Fából, vasból együtt készül. 
Gyakorlatlan rajta szédül.
Télen futnak csak vele,
Nyáron sutban a selye.

Mi ez?

II.

Akár csak egy gépezet 
Tesz-vesz, alkot szépeket. 
Amig mozog, alkot, pusztít, 
Amazt teszi ott, emezt itt. 
Egyszer aztán megakad,
Nem jön, nem megy,nem szalad. 
Mozdulatlan, mint hegyorma, 
Idő foga szétmorzsolja. 
Legszebb földi ideát,
Testből és lélekből áll.

Mi ez ?

Fiskárisnék

— Nézd csak Lidi, a sétány 
túlsó végéről éppen erre tart az 
öreg közjegzző. Szent, hogy el 
fog csípni bennünket.

— Mi pedig, ugye Manci, 
majd rögtön h ag y a t ék i  tár­
gyalást csinálunk, mihelyt ide­
ért.

Falusi kislány Pesten

— Muki bácsi! De el visz 
ugye nemcsak a képtárba, ha­
nem a szobrászati múzeumba 
is ?

— Én ugyan elviszlek, de 
előre megsúgom, hogy ott a 
szobrok egy kissé pongyolán 
vannak öltöztetve.

— Hát baj is a z !
— Igen ám, csakhogy nyakig 

mezítláb vannak.
— Ugyan, édes Muki bácsi, 

hiszen otthon mi sem viselünk 
a nyakunkon — csizmát.

Kollegák
Koldus: Kedves tanító ur, 

kérek egy pár krajcárkát.
Tanító: Ejnye, te gézengúz! 

hát nem látod, hogy — kolle­
gák vagyunk ?
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B udavári Józsefhez. Villám a derült égből
N e m  v a g y  te „ f é l  m a g y a r " ,  o h ,  f e n s é g e s  h e rc e g ,  
M ert  ki a z z a l  v á d o l ,  a z  t u d a t l a n  h e n c e g .
A z  a p á d  -se v o l t  a z .  S ő t  n a g y a p á d  le lk e  :
„ E g é s z  é l e t é t  a  k ö z ü g y n e k  s z e n t e l t e " .

É r c b e  v a n  e z  v é s v e ,  d e  h a  n e m  is v o ln a ,
T u d j a  m i n d e n  m a g y a r  a z t ,  u r  úgy ,  m in t  s z o lg a ,

S  h a  n e m  is Á r p á d d a l  jö t té l ,  m in t  ő s  s z i t ty a .
A z z á  l e t t é l  k ö z t ü n k !  M ú l t a d  ta n ú s í t j a .

Ki m in t  e g y  v é r b e l i  C s a b a - i v a d é k ,  itt 

J á r t á l  f i a i n k n a k  é l é n  m a j d  ö t  év ig .  
g y  ju to t t á l  im  fel p o k lo n  is tú l j á rv a ,
A  m a g y a r  n é p l é l e k  f é n y e s  te ju t jé ra .

S ott is fo g sz  m a r a d n i  ö r ö k k ö n  ö rö k re ,

M ig  m a g y a r  s z í v  d o b o g ,  s  m ig  n a p  s ü t  fö lö tte .
S o k  s z á z  e z e r  f iad  le lk e  tü k ö r é b e .
Ott r a g y o g s z  te  á l d ó n ,  ö r ö k r e  b e v é s v e .

C s e p p e t  s e  a g g a s s z o n ,  k ik  m a  a g y a r o g n a k ,
F u lo n  s z i t ty a  h e v e  ta lm i  m a g y a r o k n a k .
Mi tu d ju k ,  te  ki v a g y  s  m ily  m a g y a r  a  le lk ed ,
S  lé g y  b ü s z k e  te  e r r e  1 M e r t  k i é rd e m e l te d .

Markos Gyula.

* József nádor szobor-felirala.

— Nagy kár volt, hogy a vidéket előbb 
nem szervezte eléggé jól "a Nemzeti Tanács 
a kihágások ellen.

— Mikor szervezte volna ? Hiszen min­
den egy nap alatt jött, mint a villám a 
derült égből. De már azóta szép rend van 
mindenütt.

K É  P R E U T V É N Y E K

Oláh juhász Besztercébe, Nézz-néz oda, ni, most,
Itt a lánya, hol a felesége ? Ott megy a hadi milliomos.
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—  No, k o m a ,  h á t  h o g y  te t s z e n e k  
m a g á n a k  a  J a k a b o k  ?

—  M iféle  J a k a b o k ?

—  H á t  a  p es t i  f o r r a d a lm i  cz u cz i l -  
m i s k á k ?

— A k ik  a  fo r ra d a lm i  s ik e r t  k ise- 
g é l té k  v ívn i  ?

—  A z o k .

—  H á t  tu d ja  mit, k o m a ,  é n  s o h a  
s e m m if é l e  c u c i l i z m u s n a k  n e m  v ó ta rn  

b a r á t j a ,  m é g  a  k e r e s z té n y c u c i l i s t á k a t  
is c s a k  u-gy f é l s z e m m e l  k ö sz ö n tö t te m .  
D e m á n  a z t  m e g  köl! e n g e d n i  a z  
eg y sze r ,  h o g y  e z e k  ott P e s t e n  m o s t  
s z é p  é s  h a s z n o s  s e g í ts é g e t  n y ú j to t ta k  
a  k o r m á n y n a k .  A z  a  p é l d á s  r e n d  é s  
a z  a  v é r te le n  s ik e r  n a g y r é s z t  a z  ó  

m u n k á j o k  volt.

— D e h á t  a z u t á n ,  k o m a  ?

H á t  a m íg  i lyen  b ö c s ü le t e s  s z é p  
m u n k á b a  f á r a d o z n a k ,  a d d i g  m eg-  
s ü v e g e le m  ü k é t .  M ih e ly t  a z o n b a n  

e l l e n k e z ő le g  c s e l e k e d n é n e k ,  h á t  —

m á k o s  n c c s e  —  a z t  m á n  é n  se  
i r n á n A a lá .

—  A m o n d ó  v ó n é k  m a g a m  is, 
k o m a ,

—  H á t  a  T i s z a  P is ta  h a l á l á ­
bó l mit sz ó l  a  k o m a ?

—  S a jn á lo m  sz e g é n y t .  N ag y  
k á r  volt  é r te ,  h o g y  v ég ig  n e m  
élte a z  e l le n z é k  ó r iá s i  s ikere it .  

A z  n a g y o b b  b ü n te té s  lett v o ln a  
r á j a  n é z v e .

K Ö ZG A ZD A SÁ G

A  N a g y s u r á n y i  c u k o r g y á r  é s  
f i n o m i tó  r t .  I S I S . . a u g u s z t u s  3 1 -én  
le zá r t  m é r l e g é b e n  12 millió a l a p tő k e  
m e lle t t  1,333.023 K t isz ta  n y e re s é g e t  
m u ta t  ki a z  e lő z ő  év i 1,335.211 hó­
v a l  s z e m b e n .

A z  E r d é l y i  e r d ő i p a r  rt. 1917. 
év i z á r ó s z á m a d á s á i b a n  10 millió K 
a iap tő K e  m e lle t t  1,253 619 K tisz ta  
n y e r e s é g e t  m u t a t  ki, in ig  a z  e lő z ő  
m é r le g e  2 ,784 .OUÓ tv r é s z v é n y tő k é n é l  
352 .179  K n y e re s é g g e l  zá rult.

—  A  j e g y b a n k  a r a n y k é s z l e t e .  
P u s z t a  v é le t len ,  h o g y  r á jö t tek  a r ra ,  
h o g y  a z  O s z t r á k - m a g y a r  b a n k  B u d a ­
p e s te n  levő  a r a n y  é s  e z ü s tk é s z l e té t  
t i to k b a n  ki a k a r t a  sz á l l í tan i  a z  o r ­
s z á g b ő t  A u s z t r i á b a ,  d e  e z z e l  a z  
ü g y e t  n e m  ta r t jü k  e i in téze t tn ek .  M ert  
m i le sz ,  h a  a z  O s z t r á k -m a g y a r  b a n k  
m in d e n  k é ré s  é s  Ígéret d a c á r a  m ég is  
—  t i to k b a n  —  ki a k a r n á  sz á l l í tan i  
a r a n y á t  ? A zt  h i s s z ü k ,  e z t  c s a k  s ü r ­
g ő s e n  k i a d a n d ó  a r a n y -  é s  e z ü s tk iv i ­

teli t i l a lo m m al ,  il le tve  a z  a r a n y  é s  
e z ü s t  k iv i t e lé n e k  k o r m á n y - e n g e d é l y ­
h e z  k ö té sé v e l  — v a g y  a m i  e g y s z e ­
r ű b b  —  a  j e g y b a n k  e g é s z  é r c k é s z l e ­
t é n e k  z á r  a l á  v é te lé v e l  le h e t  m e g ­
a k a d á l y o z n i .

A  H a d i a n y a g - é r t é k e s i t ő - i n t é z e t
rt. (V. N á d o r -u .  32), m e ly e t  a  k e r e s ­
k e d e lm i  m in i s z té r iu m  a la p í to t t  10 m i l ­
lió töorona a l a p tő k é v e l  (2000 d a r a b  
•5000 K r é s z v é n y )  m o s t  j e g y e z te t te  b e  
cég é t .  A  k o r m á n y  á l ta l  k in e v e z e t t  
ig a z g a tó s á g i  t a g o k : F e l tn e r  F r ig y es ,  
H a n to s  E le m ér ,  K le in  G y u la ,  F ö ld e s  
B é la ,  S c h m ie d t  Jó z se f ,  E m ic h  G u s z ­
táv , D á n o s  Á r p á d ,  K e le ty  D é n e s ,  
K e rn t le r  K á lm á n ,  K ro lo p p  H u g ó ,  K e ­
n é z  B é la ,  M e s k ó  P á l  b á ró ,  W o l f n e r  
T iv a d a r ,  C h o r in  F e re n c ,  É b e r  A n ta l ,  
U l l rn an n  A dolf ,  S z o m ja s  L a jo s ,  R e u s z  
A n d o r ,  H e in r ic h  F e r e n c ,  L a d á n y i  
J e n ő ,  J e s z e n s z k y  P á l ,  b á ró  K o rá n y i  
F rigyes ,  R u b in e k  G y u la ,  S á n d o r  P á l ,  
K a á n  K áro ly ,  L á n c y  L eó ,  g ró f  T e le k y  
A rv é d ,  b á r ó  S k e d e c  Iv á n  é s  M é h e ly  
K á lm á n .

A  R i m a m u r a n y  - s a l g ó t a r j á n i  
v a s m ű  r t .  1918. j u n i u s  3 0 -a n  le zá r t  
m é r l e g é b e n  2 ,700.486 K n y e r s  h a s z ­
n o t  s z á m o l  ei, a m ib ő l  a  t is z ta  n y e ­
re s é g  13,949.778 K, a z  e lő z ő  évi 
17,083.180 K -v a l  s z e m b e n .  A z  o s z t a ­
lék  38 K  19 s z á z a l é k  le sz  ( tav a ly  
42 21 s z á z a lé k ) .

F e le lő s  s z e r k e s z tő  é s  'k i a d ó tu la jd o n o s

M A R K O S  G Y U L A

v o lt  o rsz .  g y ű lé s i  k ép v ise lő .

nMagyar Köztisztviselők és Ali. Alkalmazottak Takarékpénztára
részvénytársaság K5S b c n . lakbírlctiUás

B udapest, V I I . , R á k ó c z i - u t  76. 8 2 , Külföldi pénznemek vé- 
__ .„  . ,  , _ _  . .  , —  tele és eladása.

“ =  Tetefon Í5 3 -4 4 .  szám  - -  Sorsjegyeknekrész,etteís 
Alaptőke 2.000,000 kor. készpénzért való eladása.

".iztlsztvlselól -kölcsönök 
törlesztésre

Előlegek értékpapírokra. 

Családi házak és telepek
létesítése.
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a M  hsdierro, a  m»#y. 
kir. honvédség &  » magy. 
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Fillérből lesz a korona, S SjP £3’ SM SSkgpS PjítíS? (EJ .  hol azok legek,nyűsebben kama- 
koronából Gyűlik egybe a va- aS-UL-v Mg R á™  H  'óznak és legbirtosabb relyeij 

i 1 : Ti,. _ HjPaJ® S S  áSÉ®# 8*1 vannak. Az Orsz. közp. Hitel-
ü “" l!' ? , ° 5 ’ . B lS  Kfl ®  fi|L_ I f c iS r *  stövetkcielnek óvndekképes es 
majdnem 200 millió koronái g g  SÉ$ m  @1 K  y & W  adómentes kötvényei tökebefek- 
az a 700.000 tag, ki az Gr- .tetősre legalkalmasabb értékpa- 
sz á g o s  K özponti H iíe lszö- . . , 2 . ,  P'rok- Felvilágosításért forduljon

■ vetk ezetn ek  köze! 2500 Ili- S/ílVF 1 KF7cTtKwFL L™ K*z5F lke,z?í!,“ ' vagy ”
. 1  ,, » L  1 1 « L « e  1898: .törvénvetkk alapján aia- 
Heh ez z ü ^ Z 'ü" ̂  ta kárékbété kuk Országos Központi Hitel-

.
Ny (m aío t  P e s lv á r m e g y e  km iyvnvorr  H é já b a n ,  B u d a p e s t ,  R á d a y - u t c a  11.


